
届出をする年金受給権者に関する事項ー必ず記入してください。

Personalien des Rentenempfängersーbitte in jedem Fall ausfüllen !

年金証書の基礎年金番号および年金コード

年 月 日
Jahr Monat Tag

（ローマ字　in lateinischer Schrift）

（ローマ字　in lateinischer Schrift）

連絡したい届出事項―該当する項目にチェック（☑）し、必要事項を記入してください。

Mizuteilende Punkte ― Zutreffendes ankreuzen und die betreffenden Punkte ausfüllen:

変更前の氏名

Name vor der Änderung

（ローマ字　in lateinischer Schrift）

(氏　名)

□  氏名変更　Namensänderung jetziger Name

変更の理由

Grund für die Änderung

a 復籍　Wiedereingliederung in das ursprüngliche Familienregister  dその他　anderes

b 養子縁組　Adoptionsverhältnis  c婚姻　Heirat  （　　　　　　　　　　　　　）

□　住所変更 Adressenänderung

□   年金受け取り金融機関の変更

Veränderungen bzgl des Geldinstiuts
銀行　Bank 本店　Zntral 支店　Filiale

für die Zahlungsabwicklung der Rente （ローマ字　in lateinischer Schrift）

紛失またはき損の理由 Grund für den Verlust oder die Beschädigung des Rentenscheins

Neuausstellung des Rentenscheins

（ローマ字　in lateinischer Schrift）

氏　　　　名

　Name

□　年金受給権者の死亡 （ローマ字　in lateinischer Schrift）

Tod des Rentenempfängers 住　　　所

Anschrift

死亡した年月日 平成　Heisei　令和　Reiwa 年 月 日

Todestag 西暦　Westl.Zeitrechnung Jahr Monat Tag

anderes (konkrete Angaben)

届出者の署名
Unterschrift

□　その他（具体的に）

銀行の所在地

der Bank
Anschrift

□　年金証書の再交付

　届出者　Name der Person, die diese Mitteilung

海外在住年金受給者の届出事項連絡票

Vorduck für Mitteilnngen von Ausland lebenden Rentenempfängern

Grundrentennummer und Rentencode

des Rentenscheins

年金コードRentencode

生  年  月  日  Gebursdatum
1 明治　Meiji               2 大正　Taischo

3 昭和　Schowa         4 平成　Heisei

5 令和　Reiwa            6 西暦　Westl.Zeit.

基礎年金番号　Grundrentennumer

現  在  の  住  所   Anschrift

現  在  の  氏  名 Name

 変更後の金融機関　Geldinstitut nach der Änderung

預金通帳の記号番号　Kontonummer金融機関名　Name des Geldinstitut

1 

2 

3 

4 

5 

6 


